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Diadora Utility Bright@Work: it is a call 
to action to join the world of Diadora 
Utility on its journey of innovation 
and self-discovery, towards a new 
way of experiencing life, work, sport 
and style. Make it Bright will shine 
throughout the entire collection with 
its many facets, in the decision to 
bring production back to Italy, in the 
technology that makes work more 
enjoyable and safe or simply in the 
colours and materials bound to leave 
a “Bright” mark on the market.
WEAR UTILITY, MAKE IT BRIGHT

Diadora Utility Bright@Work: c’est une 
invitation à faire partie du monde Diadora 
Utillity, d’un voyage fait d’innovation et 
de découverte de ses origines, vers une 
nouvelle approche de la vie, du travail, 
du sport et du style. Make it Bright est 
visible à travers ses différentes facettes 
dans toute la collection, dans le choix 
de ramener la production en Italie, dans 
une technologie qui rend le travail plus 
agréable et sûr ou simplement à travers 
des couleurs et des matériaux destinés 
à laisser une marque « Bright »  sur le 
marché.
WEAR UTILITY, MAKE IT BRIGHT

Diadora Utility Bright@Work: es ist eine 
Aufforderung dazu, Teil der Welt von 
Diadora Utility zu werden, auf dem Weg 
der Innovation und Neuentdeckung der 
eigenen Ursprünge zu einer neuen Art, das 
Leben, die Arbeit, den Sport und den Style 
zu leben und zu erleben. Make it bright: Das 
ist das Motto, das die gesamte Kollektion 
auf vielfältige Weise geprägt hat, von der 
Entscheidung, die Produktion wieder in die 
Firma zu verlagern, über die Technologie, 
die die Arbeit einfacher und sicherer 
WEAR UTILITY, MAKE IT BRIGHT



EXTREME: from the Diadora research labs 
comes a mix of technology, comfort and 
protection for the worker.
Innovative solutions, attention to detail 
and Italian design bring the Extreme 
collection to life.
Beyond all limits to offer maximum 
safety.
BE SAFE. WEAR UTILITY

EXTREME: les laboratoires de recherche 
Diadora ont donné naissance à un 
concentré de technologie, de confort et 
de protection au service des travailleurs.
Des solutions innovantes, des détails 
soignés et le design italien donnent vie 
à la collection Extreme.
Au-delà de toute limite pour offrir une 
sécurité maximale.
BE SAFE. WEAR UTILITY

EXTREME: aus den Forschungslabors von 
Diadora ein Konzentrat aus Technologie, 
Komfort und Schutz im Dienste aller, die 
echte Arbeit leisten.
Innovative Lösungen, sorgfältige 
Ausführung der Details und italienisches 
Design prägen die Kollektion Extreme.
Alle Grenzen überschreiten, um 
maximale Sicherheit zu bieten.
BE SAFE. WEAR UTILITY



EXTREME





5

 reflective band,

 bande réfléchissante,

 reflektierende Streifen,

 reflective band,

 bande réfléchissante,

 reflektierende Streifen,

cod. 702.170690   sizes S/XXXLcod. 702.170691   sizes S/XXXL
SWEAT PANT HVSWEAT FULL ZIP HV

EXTREME

SWEAT PANT HVSWEAT FULL ZIP HV

      
       ISO 20471:2013 CAT.2        ISO 20471:2013 CAT.2

EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2 EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2
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t 2 certified thanks to the reflective band and the fluorescent 

t 2 grâce à la bande réfléchissante et à 
tière fluorescente.

reflektierenden Streifen und das fluoreszierende Ma

certified thanks to the reflective band and the fluorescent ma

t 2 grâce à la bande réfléchissante et à la 
tière fluorescente.

 Der reflektierenden 

cod. 702.170746   sizes S/XXXLcod. 702.170745   sizes S/XXXL
PANT PL HVJACKET PL HV

      
       ISO 20471:2013 CAT.2        ISO 20471:2013 CAT.2

ANTPANT PLPANT PL
EN ISO 20471:2013 class  2EN ISO 20471:2013 class  2
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holder and reflective details.

vec porte-badge et détails réfléchissants.

und reflektierenden Details.

cod. 702.170686   sizes S/XXXLcod. 702.170747   sizes S/XXXL
PANT HV 3 /1GILET HV

EXTREME

      
       ISO 20471:2013 CAT.2        ISO 20471:2013 CAT.2

PANNT HPANT H

EN ISO 20471:2013 class  2 EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2 EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2 EN ISO 20471:2013 class  2
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D-BRIGHT fabric and reflective print.

l'imprimé réfléchissant.

cod. 702.161151   sizes S/XXXLcod. 702.170687   sizes M/XXXL
GILET HV STREETSOFTSHELL HV

made of fluorescent brea
-certified garment and n

polyester Oxford respirant et fluorescent,
tion comme vêtement certifié haute visibilité 

Aus fluoreszierendem a

Zertifiziert als 

    
       ISO 20471:2013 CAT.3        ISO 20471:2013 CAT.2

EN ISO 20471:2013 class  3

EN ISO 20471:2013 class  2

FTSHELL HVSOFTSSOFTSHELL HV
EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2
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cod. 702.161152   sizes S/XXXL
JACKET HV STREET

EXTREME

Reversible padded vest jacket made of fluorescent 
-certified 

polyester Oxford respirant et fluorescent,
tion comme vêtement certifié haute visibilité 

Aus fluoreszierendem a

 Zertifiziert als 

  
       ISO 20471:2013 CAT.3

EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  3

EXTREME

EN ISO 20471:2013 class  2

EN ISO 20471:2013 class  2
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The outfit is 

cod. 702.170684   sizes S/XXXL
JACKET RAIN

The outfit is 

cod. 702.170685   sizes S/XXXL
PANT RAIN

      
       UNI EN 343:2010        UNI EN 343:2010

CKET RAINJACKEJACKET RAIN
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cod. 702.158502   sizes S/XXXLcod. 702.158505   sizes S/XXXL
STARKVIG

EXTREME

 reflektierende Elemente.

floa

 reflective details.

flottante,

rousers with 2 removable floa

 reflective details

vec 2 poches flottantes,

 détails réfléchissants.

abgesetzten Nähten und reflektierenden Details.

  
       ISO 13688:2013        ISO 13688:2013





EXTREME ACTION
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cod. 701.161435   sizes 40/48cod. 701.161434   sizes 40/48
LATITUDE-543 MID BOA  S3-SRC-ESD-WR-CILATITUDE-543 HIGH BOA  S3-SRC-ESD-WR-CI

      EN ISO 20345: 2011       EN ISO 20345: 2011

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

Botte S3 en Nubuck et cuir pleine fleur hydrofuges, fleur hydrofuges,

                  

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES
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cod. 701.161251   sizes 40/48
LATITUDE-543 HIGH   S3-SRC-ESD-WR-CI

cod. 701.161333   sizes 40/48
LATITUDE-543 MID  S3-SRC-ESD-WR-CI

      EN ISO 20345: 2011

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

      EN ISO 20345: 2011

DEVELOPED WITH MICHELIN TECHNICAL SOLES

EXTREME ACTION

Botte S3 en Nubuck et cuir pleine fleur hydrofuges, fleur hydrofuges,

                  





NET REVOLUTION
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cod. 701.161229   sizes 41/48
JET BOA HI  S3-HRO-SRC

cod. 701.161230   sizes 41/48
JET BOA LOW  S3-HRO-SRC

 EN ISO 20345: 2011  EN ISO 20345: 2011
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cod. 701.158594   sizes 35/48cod. 701.158595   sizes 35/48
JET LOW  S3-HRO-SRCJET HI  S3-HRO-SRC

      EN ISO 20345: 2011  EN ISO 20345: 2011

NET REVOLUTION
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cod. 701.158596  sizes 38/48
JET TEXTILE LOW  S1P-HRO-SRC
 

      EN ISO 20345: 2011

        



NET REVOLUTION





NET INDOOR
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cod. 701.160253   sizes 35/48
COMFORT HI  S3-SRC-ESD

cod. 701.160252   sizes 35/48
COMFORT LOW  S3-SRC-ESD

      EN ISO 20345:2011       EN ISO 20345:2011
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cod. 701.160254   sizes 35/48cod. 701.161228   sizes 35/48
COMFORT TEXTILE LOW  S1-SRC-ESDCOMFORT TEXTILE LOW  S1P-SRC-ESD

      EN ISO 20345:2011      EN ISO 20345:2011

NET INDOOR

tissu filet à transpirabilité maximale S1P
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cod. 701.160255   sizes 35/48
FREE COMFORT LOW  S1-SRC-ESD

cod. 701.160268  sizes 35/48
MOON LOW  S2-SRC

      EN ISO 20345:2011      EN ISO 20345:2011
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cod. 701.160269   sizes 35/48
FREE MOON LOW  SB-FO-A-E-SRC

      EN ISO 20345:2011

     

NET INDOOR





RAIN

FREE 
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cod. 701.170002   sizes 37/48
STORM II HIGH  S5 - SRC

cod. 701.158232   sizes 35/48
WHITE HIGH  S4 SRA

  EN ISO 20345:2011  EN ISO 20345:2011

           



RAIN



LIGHT: for more than 60 years Diadora 
has written some of the most exciting 
pages in the history of sport. The strength 
of its DNA makes an explosive comeback 
in this collection.
Technical materials, comfortable, 
lightweight fabrics and a casual look, 
designed for the worker who is always 
on the go.
BE STRONG. WEAR UTILITY

LIGHT: pendant plus de 60 ans, Diadora 
a contribué à écrire certaines des plus 
belles pages de l’histoire du sport. Son 
ADN se retrouve de manière éclatante 
dans cette collection.
Des matériaux techniques, des tissus 
légers et confortables et un look sportif 
étudiés pour un travailleur toujours en 
mouvement. 
BE STRONG. WEAR UTILITY

LIGHT: seit mehr als 60 Jahren hat 
Diadora einen Beitrag zu einigen der 
schönsten Ereignisse in der Geschichte 
des Sports geleistet. In dieser Kollektion 
ist die starke, explosive DNA von Diadora 
wieder deutlich spürbar.
Funktionsmaterialien, leichte und 
komfortable Gewebe, sportlicher Look für 
Arbeiter, die immer in Bewegung sind.
BE STRONG. WEAR UTILITY



LIGHT





35

cod. 702.170695   sizes S/XXXL
T-SHIRT TRAIL SS

cod. 702.170693   sizes S/XXXL
SWEAT FZ TRAIL

LIGHT

The reflective details and D-BRIGHT prints are the 

Les détails réfléchissants et les imprimés 

 Reflektierende Details und 

thable ripstop technical fleece fabric jacket.
The reflective details and D-BRIGHT prints are the 

réfléchissants et les imprimés D-BRIGHT sont les 

 Reflektierende Details und D-B-

       ISO 13688:2013        ISO 13688:2013
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cod. 702.170694   sizes S/XXXLcod. 702.170692   sizes S/XXXL
PANT TRAILJACKET TRAIL

Reflective front central zip,
The reflective details 

vant réfléchissante,

Les détails réfléchissants et les imprimés D-BRIGHT

 Reflektierender mittiger Reißverschluss,

 Reflektierende Details 

The reflective details and D-BRIGHT zip are the safety 

 Les détails réfléchissants et la fermeture 

 Reflektierende Details und D-BRIGHT 

   
       ISO 13688:2013        ISO 13688:2013

CKET TRAILJACKEJACKET TRAIL
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LIGHT
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cod. 702.161802   sizes S/XXXL
POSH 399

cod. 702.159590  sizes S/XXXL
STONE

Reflective piping detail.

réfléchissant.

Mit reflektierender P

       EN 340        EN ISO 13688:2013        EN 340        EN ISO 13688:2013
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cod. 702.160305   sizes S/XXXLcod. 702.160308   sizes S/XXXL
WIN IIWONDER II

LIGHT

       EN 340        EN ISO 13688:2013        EN 340        EN ISO 13688:2013
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cod. 702.161418   sizes S/XXXL
ANORAK MESH

cod. 702.161417  sizes S/XXXL
LIGHT JACKET MESH

       EN 340        EN ISO 13688:2013        EN 340        EN ISO 13688:2013

MEMESHMESHIGHT KLIG T JACKLIGHT JACKORAK MESHANORAANORAK MESH
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cod. 702.161416   sizes S/XXXL
PANT DENIM MESH

vec détails en filet:

       EN 340        EN ISO 13688:2013

  

LIGHT
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TOP SOUL PANT SOUL
cod. 702.159682   sizes XS S-M L-XL XXL cod. 702.159681   sizes XS S-M L-XL XXL

          



LIGHT





SUPER LIGHT
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cod. 701.161252   sizes 35/48
D-399 HI  S3-HRO-SRC

cod. 701.161254  sizes 35/48
D-399 LOW  S3-HRO-SRC

      EN ISO 20345:2011       EN ISO 20345:2011
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cod. 701.161253   sizes 35/48
D-399 TEXTILE LOW  S1P HRO SRC 

      EN ISO 20345:2011

POLIT    IST

flexibility levels,

gardant des valeurs de transpirabilité et de flexibilité 

       

SUPER LIGHT





D-TRAIL
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cod. 701.170970   sizes 35/48cod. 701.170966   sizes 35/48
D-TRAIL LOW  S3 SRA HROD-TRAIL HI  S3 SRA HRO

      EN ISO 20345:2011       EN ISO 20345:2011
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cod. 701.170960   sizes 35/48
D-TRAIL LOW S1P SRA HRO

cod. 701.170961  sizes 35/48
D-TRAIL BRIGHT LOW  S1P SRA HRO

D-TRAIL

              
      EN ISO 20345:2011       EN ISO 20345:2011
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cod. 701.170963   sizes 36/49cod. 701.170962   sizes 35/48
D-TRAIL HI  O1 FO SRA HROD-TRAIL HI  S1P SRA HRO

       
      EN ISO 20345:2011

     
      EN ISO 20347:2012

O

O
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cod. 701.170964   sizes 36/49
D-TRAIL LOW  O1 FO SRA HRO

     
      EN ISO 20347:2012

O

O

D-TRAIL





D-FLEX
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cod. 701.170959   sizes 35/48
D-FLEX HI  S3 SRC

cod. 701.170969  sizes 35/48
D-FLEX LOW  S3 SRC

      EN ISO 20345:2011
       

      EN ISO 20345:2011
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thermosoudé sur une base de tissu en maille fluorescente 

Embout multicouche en fibre de verre 200J.

cod. 701.170967    sizes 35/48cod. 701.170968   sizes 35/48
D-FLEX LOW BRIGHT   S1P SRCD-FLEX LOW   S1P SRC

D-FLEX

      EN ISO 20345:2011

      
      EN ISO 20345:2011
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cod. 701.170965   sizes 36/49
D-FLEX LOW  O1 FO SRC

      EN ISO 20347:2012

   

O

O



D-FLEX



ICON: the heritage of the past, the 
strength of tradition and Italian know-
how come to life once more in the world 
of Utility with the reinterpretation of 
timeless icons. A clothing and footwear 
collection for working in unmistakable 
style.
BE A PROTAGONIST. WEAR UTILITY

ICON: le patrimoine du passé, la force 
de la tradition et le savoir-faire italien 
revivent dans le monde Utility à travers la 
réinterprétation d’icônes intemporelles. 
Une collection de vêtements et de 
chaussures pour un travail au style 
unique.
BE A PROTAGONIST. WEAR UTILITY

ICON: die Erfahrungen der 
Vergangenheit, die Stärke der Tradition 

durch eine Neuinterpretation zeitloser 
Ikonen neuen Ausdruck. Eine Kollektion 
mit Kleidung und Schuhen für eine 
Arbeit mit unverwechselbarem Style.
BE A PROTAGONIST. WEAR UTILITY



ICON



62
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cod. 702.171200   sizes S/XXXL
T-SHIRT GRAPHIC DENIM

cod. 702.161760  sizes S/XXXL
T-SHIRT SS GRAPHIC

ICON

T SHIRT SS GSHIRT SS GT-SHIRT SS G
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WAYET II
cod. 702.160298   sizes S/XXXLcod. 702.161800   sizes S/XXXL

SWEAT GRAPHIC

  
       EN ISO 13688:2013
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cod. 702.159588   sizes S/XXXL
WOLF II

  
       EN ISO 13688:2013

ICON
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 fleece lining ensuring a comfortably 
 reflective 

 détails réfléchissants sur l’emmanchure et à l'arrière 

 Reflektierende Details 

 fleece lining ensuring a comfortably warm feeling,
 reflective details on arm hole and on 

 détails réfléchissants 

 Reflektierende Details am Ärmelansa

cod. 702.170026   sizes S/XXXLcod. 702.170027   sizes S/XXXL
BOMBER INTEL IIGILET INDAC II

    
       EN ISO 13688:2013       EN ISO 13688:2013

OMB NTEBO BER INTEBOMBER INTE IIET INDACGILETGILET INDAC
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 fleece lining ensuring a comfortably 

reflective details on arm hole and on the back for grea

 détails réfléchissants sur l’emmanchure 

Reflektierende Details am Ärmelansa

cod. 702.170059   sizes S/XXXL
JACKET INTEL

  
       EN ISO 13688:2013

ICON
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SMART POSH
cod. 702.159918   sizes S/XXXL cod. 702.159917   sizes S/XXXL
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ALPINE IISAIL

ICON

cod. 702.159632   sizes S/XXXL

 détails réfléchissants.

       EN 340        EN ISO 13688:2013

reflective details.

réfléchissants.

erschluss und reflektierende Elemente.

cod. 702.161154   sizes S/XXXL

       EN 340        EN ISO 13688:2013

    

SAILSAIL
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cod. 702.170018   sizes S/XXXLcod. 702.170028   sizes S/XXXL
BERMUDA STRETCHT-SHIRT STRETCH

ICON

 
       EN ISO 13688:2013

T SHIRT STRETCHT-SHIRT STRETCH BER DA STRMUDA SBERMUDA ST

Mel Forest Grey
Mel Forest Gris
Mel Forest Grau
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cod. 702.170017   sizes S/XXXL
GILET STRETCH

cod. 702.170058   sizes S/XXXL
PANT STRETCH

  
       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

HHH
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cod. 702.170020   sizes S/XXXL
PANT STRETCH CUFF PLUS

 
       EN ISO 13688:2013

PLUH CUFF PH CUFF PLU

ICON
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cod. 702.170750   Waist sizes 28-30-32-33-34-36-38
            Inseam lenghth=34 (for all sizes)

PANT. STONE 5 PKT
cod. 702.170752   Waist sizes 28-30-32-33-34-36-38
            Inseam lenghth=34 (for all sizes)

PANT STONE PLUS

  
       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

NT STPANTPANT ST
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cod. 702.170751   Waist sizes 28-30-32-33-34-36-38
            Inseam lenghth=34 (for all sizes)

PANT STONE PLUS CUFF

 
       EN ISO 13688:2013

ICONICON





MATCH
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cod. 701.152720   sizes 38/47
BEAT HIGH  S3-HRO-SRC

cod. 701.152719  sizes 38/47
BEAT LOW  S3-HRO-SRC

      EN ISO 20345: 2011       EN ISO 20345: 2011

TPU film and TPU film 

 film en  film en 
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cod. 701.152723   sizes 38/47cod. 701.152722   sizes 38/47
FREE BEAT LOW  S1P-HRO-SRCBEAT TEXTILE LOW  S1P-HRO-SRC

      EN ISO 20345: 2011       EN ISO 20345: 2011

MATCH

film and Double 

 film en 

TPU film and 

film en 

              





GLOVE
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cod. 701.161382   sizes 40/46
GLOVE HIGH  O3-HRO-SRA

cod. 701.170234  sizes 35/48
GLOVE II HIGH  S3-HRO-SRA

      EN ISO 20347:2012

       
      EN ISO 20345:2011

O

O

        



83

cod. 701.170235   sizes 35/48
GLOVE II LOW  S3-HRO-SRA

      EN ISO 20345:2011

        

GLOVE
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cod. 701.170683   sizes 38/48
GLOVE II LOW  S1P-HRO-SRA

cod. 701.170236  sizes 35/48
GLOVE II TEXT   S1P-HRO SRA

      EN ISO 20345:2011

       
      EN ISO 20345:2011

        



GLOVE





MITO
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cod. 701.155166   sizes 38/47
PRESSING HIGH  S3-HRO-SRC

cod. 701.155164  sizes 38/47
PRESSING LOW  S3-HRO-SRC

      EN ISO 20345: 2011       EN ISO 20345: 2011

                



MITO





SPORT
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cod. 701.159924   sizes 35/48cod. 701.160005   sizes 38/48
DIABLO HI  S3-SRC-CIDIABLO BOOT HI  S3-SRC-CI

      EN ISO 20345:2011       EN ISO 20345: 2011
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cod. 701.159925   sizes 35/48
DIABLO LOW  S3-SRC-CI

      EN ISO 20345:2011

        

SPORT
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cod. 701.159922   sizes 35/48cod. 701.159923   sizes 35/48
GEMINI II LOW S1P-SRCCONTINENTAL II HI  S3-SRC

insole and reflective insert.

thermoformé et insert réflechissant.

 reflektierende Einsätze.

      EN ISO 20345: 2011

A insole and reflective insert.

A thermoformé et insert réflechissant.

 reflektierende 

      EN ISO 20345:2011

             



MITOSPORT



EASY: Simplicity and essentiality, two 
absolute musts for daily life that are 
crucial in the Utility collection.
Dedicated to those who love 
innovation but do not wish to forego 
practical and functional clothing, 
young and vibrant is the essence of 
this collection.
Technology and safety for everyone.
BE SMART. WEAR UTILITY

EASY: simple et essentiel : deux adjectifs 
indispensables de la vie quotidienne 
qui ne peuvent pas manquer dans la 
collection Utility.
Dédiée à ceux qui aiment les nouveautés, 
mais qui veulent des vêtements 
pratiques et fonctionnels. Jeune et 
pétillant : voici le style de la collection.
La technologie et la sécurité à la portée 
de tous.
BE SMART. WEAR UTILITY

EASY: schlichtheit und Essentialität, zwei 
unverzichtbare Eigenschaften im Alltag, 
die auch in der Kollektion Utility nicht 
fehlen dürfen.
Für alle, die Neuheiten lieben, aber nicht 
auf die praktischen und funktionellen, 
jungen und stylischen Kleidungsstücke 
dieser Kollektion verzichten möchten.
Technologie und Sicherheit für alle.
BE SMART. WEAR UTILITY



EASY
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cod. 702.160306  sizes S/XXXL
ATONY II

EASY

cod. 702.160304   sizes S/XXXL
COOL

       EN 340        EN ISO 13688:2013

  

ATONY IIATONY II
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cod. 702.160300   sizes S/XXXLcod. 702.160299   sizes S/XXXL
ATLANTIS IIATLAR II TLANTIS IIATLANTIS IIATLANTIS IILAR IIATLARATLAR II
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cod. 702.158540   sizes S/XXXL
GRIPEN

cod. 702.157767  sizes S/XXXL
THUNDER

EASY

Half zip microfleece s

Pullover aus Mikrofleece mit halbem 

  

THU ERUNDERTHUNDER
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cod. 702.161156   sizes S/XXXLcod. 702.158536   sizes S/XXXL
SWEAT HZ EAGLEFALCONLCONFAL OFALCON SWEAT HZ EAGLSWEAT HZ EAGLSWEAT HZ EAGL
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cod. 702.161206   sizes S/XXXL
ARMERIC II

cod. 702.161153  sizes S/XXXL
ONLY

EASY

       EN 340        EN ISO 13688:2013

   

ARMERIC IIARMERIC II
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cod. 702.161756   sizes S/XXXLcod. 702.161755   sizes S/XXXL
OVERALL  POLYSALOPETTE  POLY

 reflective 

réfléchissants,

 reflektierende Details,

 reflective details,

 détails réfléchissants,

 reflektierende Details,

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

  

LYPOLYYPOLYLOPESALOPSALOPE
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EASY

cod. 702.160302   sizes S/XXXL
MOVER  POLY

reflective details,

 détails réfléchissants,

Reflektierende Elemente.

       EN 340        EN ISO 13688:2013

 

cod. 702.161757  sizes S/XXXL
JACKET  POLY

reflective details,

réfléchissants,

 reflektierende Details,

       EN 340        EN ISO 13688:2013

 

MOVERVERMOVER
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cod. 702.160303   sizes S/XXXL
ROCK  POLY

cod. 702.160301  sizes S/XXXL
STAFF  POLY

 reflective 

détails réfléchissants,

Reflektorelemente,

       EN 340        EN ISO 13688:2013

 reflective details,

réfléchissants,

 Reflektorelemente,

       EN 340        EN ISO 13688:2013
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cod. 702.161758   sizes S/XXXL
BERMUDA  POLY

 reflective 

réfléchissants,

 reflektierenden 

       EN 340        EN ISO 13688:2013

 

EASY

DA PBERMUDA PBERMUDA P
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cod. 702.159630   sizes S/XXXLcod. 702.160310   sizes S/XXXL
TRADE COTTONTRUCK COTTON

       EN 340        EN 340       EN ISO 13688:2013        EN ISO 13688:2013

  

RADTRADE COTRADE CO
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EASY





FLASH
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cod. 701.158593 sizes 38/48
RUN HIGH  S3-SRC

cod. 701.159801 sizes 35/48
RUN HIGH  S3-SRC-ESD

 EN ISO 20345: 2011 EN ISO 20345: 2011
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cod. 701.159799 sizes 35/48cod. 701.158592 sizes 35/42
RUN LOW   S3-SRC-ESDRUN LOW  S3-SRC

FLASH

 EN ISO 20345: 2011 EN ISO 20345: 2011
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cod. 701.158619 sizes 35/48
RUN TEXTILE LOW  S1P-SRC

cod. 701.159800 sizes 35/48
RUN TEXTILE LOW  S1P-SRC-ESD

 EN ISO 20345: 2011 EN ISO 20345: 2011
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FLASH





CLASSIC
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cod. 701.161234   sizes 38/48cod. 701.161235   sizes 38/48
FLOW II LOW S3 SRCFLOW II HI  S3 SRC

 EN ISO 20345: 2011  EN ISO 20345: 2011
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cod. 701.161233   sizes 38/48
FLOW II LOW TEXTILE  S1P-SRC

cod. 701.161332  sizes 38/48
PARKY II LOW S1P-SRC

CLASSIC

 EN ISO 20345: 2011 EN ISO 20345: 2011
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ACCESSORIES
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cod. 703.161531
BACKPACK MESH

cod. 703.161530
BAG MESH

cod. 703.161529
BUM BAG MESH

ACCESSORIES
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loop and reflective details.

porte marteau et détails réfléchissants.

reflektierenden Details.

cod. 703.170010
TOOLS BELT

cod. 703.157777
DUFFEL TROLLEY

 mesh pockets and reflective details.

réfléchissants.

Fächern aus Mesh und reflektierenden 

cod. 703.170011
SHOULDER BAG
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for assembly and fine mechanical work 
with extremely high demands on fingertip 

Un gant qui garantit une flexibilité et une 

cod. 703.159128   M=8    L=9   XL=10   XXL=11
ENDURO

   EN 388     CAT.2   

2121

EN 388

fine mechanical work with extremely 
high demands on fingertip sensitivity 

Un gant qui garantit une flexibilité,

eingefühl und Griffigkeit.

cod. 703.159129   M=8    L=9   XL=10   XXL=11

ENGINE

   EN 388     CAT.2   

2121

EN 388

Flash design on fingertips in silicone
Silicone en forme de flash sur les bouts des doigts

ACCESSORIES
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cod. 703.157774   one size

OPENER

tin-finish 

cod. 703.153163.C06 one size

TWILL CAP

ylic fibre.

Bonnet en fibre acr

cod. 703.153165.C06   one size

HAT
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ACCESSORIES

cod. 703.146417
KNEE PAD

cod. 703.161339.C20 

NATURAL WAX
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cod. 703.159685   sizes M/XL
MERINOS winter

cod. 703.159683   sizes S/M/XL
COTTON winter

cod. 703.160485   sizes S/M/XL
COTTON summer

cod. 703.160484   sizes S/M/XL

GHOST

cod. 703.159684   sizes M/XL
TECHNICAL winter

cod. 703.160486   sizes M/XL
TECH summer
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ACCESSORIES

cod. 703.159112   sizes 35/48
INSOLE EVERY

cod. 703.159115   sizes 35/48

INSOLE NET

cod. 703.159116   sizes 35/48

INSOLE EVA

cod. 703.160488  one size 35/48

INSOLE NET FOOD INSOLE EXTREME
cod. 703.170013  sizes 35/48     

cod. 703.171342   one size 35/48

INSOLE ACTIVE II

NSOLE EXTREMINSOLE EXTREME
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cod. 703.171347   sizes 35/48

INSOLE CLASSIC
cod. 703.171348   sizes 35/48 

INSOLE TRAIL-FLEX

cod. 703.171343.C10 - 703.171344.C10
LACES FLEX

cod. 703.171345.C10 - 703.171346.C10
LACES TRAIL
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LACES
cod. 703.153273.C10 - 703.153274.C10 - 703.153275.C10 - 703.153276.C10 - 703.153277.C10

cod. 703.160585.C10 - 703.160586.C10 

LACES EXTREME
cod. 703.170012.C10 

LACES
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lusive finishing process tha

 Specific analyses certified 

PFOS (perfluorooctanoic acid and 
perfluorooctane sulfona

finissa lusif contre la fuite des fibres,

PFOS (acide perfluorooctanoïque et acide 
perfluorooctanesulfonique).

ist garantiert pflegeleicht und 

Oberflächenbehandlung gegen das 

erfluoroctansäure und 
erfluoroctansulfona

ist zudem leicht und pflegeleicht.

Coolmax® fibres wick moisture a Les fibres utilisées dans les tissus 

fibres garantissent aussi une transpira

Schweiß vom Körper weg zur Oberfläche 

wide range of fields.

Jahrzehnten seit ihrer Erfindung überall 

Thanks to the specific honeycomb 

TECHNOLOGY
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TECHNOLOGY

luded in the B-fit fabric make 
 les fils 

Utility fabriqués en B-fit élastiques et aus B-fit elastisch und ergonomisch 

WASHED

Utility proposes a high visibility certified 
les certifié selon les normes     zertifiziert Produkte nach den Standards 

EN ISO 20471:2013 class  2

thanks to the polypropylene fibre tha  grâce à la fibre en P
 Cette fibre 

 d’un filament plus 

confinées à l’intérieur des filaments les 
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tures areas consisting of a synthetic fibre net and a special brea

 des zones composées d’un filet en fibre 

TECHNOLOGY
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TECHNOLOGY

tten Oberfläche ohne 

 Das Profil leitet 
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TECHNOLOGY
 light weight and flexibility

y high coefficient of thermal 
tiques difficiles.

lightness and flexibility of the penetra
flexibilité de la semelle K SOLE passa

even in difficult wea

tiques difficiles.

flexibility values.

ge structuré de fils pour assurer 

élevées de transpirabilité et de flexibilité.

microfiber tha
Microfibre spéciale transpirante et hydrofuge

pflegeleichte Spezialmikrofaser mit hoher 

POLIT    IST

Multilayer fiberglass fibre toe ca Embout multicouche en fibre de verre 

et fin,

polyurethane film totally wra
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TECHNOLOGY

Aufladungen 

empfindliche elektronische Bauteile zu 

Aufladungen in den 

be fitted with orthopedic insole pursuant to 

modifies the shoe structure and properties,

been certified pursuant to standard EN ISO 

mark are certified as maintaining their safety 

 porte une chaussure non certifiée car 
ses propriétés sont modifiées

modifiés compromettant ainsi l’a

 Diadora a certifié,

talogue sont certifiés pour conser

Arbeitsschuh seine Zertifizierung.

zertifiziert lassen.

talog sind dafür zertifiziert und bewahren 

 flexibility and stability on  flexibilité et stabilité 

Griffigkeit auf allen trockenen und nassen 
Oberflächen.
ausgerichteten Profilnoppen garantieren 

aus Griffigkeit und Halt,
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EXTREME ACTION LIGHT

COLLECTION CHART



137

EASYICON
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EX
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E
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COLLECTION CHART
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INFORMATIVE NOTE - 

Check the label stitched on the garment and strictly follow the instructions it contains.  

The maintenance instructions found on the garment indicate what cleaning procedures are 

suitable for the garment. The box crossed out means that the procedure is not suitable for 

the garment. Check the UNI EN 23758/94 regulations in order to understand the symbols 

better.

Carefully read the following instructions for use.
This garment has been designed and created in such a way as to satisfy the essential safety and health  
requisites  of EEC Directive  89/686,  acknowledged by Legislative Decree No. 475/92  and subsequent 
modifications, and in conformity with UNI EN 340/2004 or EN ISO 13688/2013  regulations concerning 
the general requirements for protection garments. The garment has in fact been desig- ned in such 
a way that, in predictable conditions of use, it is able to offer the user adequate protection and can 
be classified in conformity with Directive 89/686/EEC as second category, and in conformity with the 
product regulations in consequence of the performance resulting from the tests to which the materials 
were subjected. Such performance results are indicated on the pictogram and relative references found 
alongside it, which are determined on the basis of the instructions contained in the product regulations 
to which the garment conforms.

EN ISO 13688:2013

6

5

2

3

4

1

EN ISO 13688:2013 PROTECTIVE CLOTHES GENERAL REQUIREMENTS

The label having the CE marking will be applied 
inside the garment. The writing, the ideograms and 
pictograms are black on white background and re-
sistant to the reccomanded care cycles. The cha-
racter dimensions are more than 2mm high and 
the dimensions of the CE writing are more than 
5mm high. The specific size of the garment will be 
applied on a separate label,  stitched on the gar-
ment along with the CE marking label (far down). 
The following features are indicated:

   line and product code (example);
   pictogram with indication of the regulations to 

     which the garment conforms;
   CE marking and PPE category;
   Pictogram and size chart in cm, with indication 

     of the regulations to which the garment conforms;
   address of the manufacturer;
   specific size of the garment.

garment with other protection devices for the remaining parts of the body;

is of adequate size;

garment and replace it with an adequate one;

this information must be kept for the entire time the PPE (personal protective equipment) is use

  

 (example)

Can be hand washed or machine-washed in water with 

detergent. The number inside indicates the maximum  

temperature allowed

 (example) Do not bleach with chlorine-based products

 (example)

 
(example)

Do not dry clean. If the letters P, F or A appear in place of 

X, this means that dry cleaning is allowed with the following 

solvents: 

P = trifluorinetrichloroethane, tetrachloroethylene,  

      monofluorinetrichloromethane 

 F = trifluorinetrichloroethane 

A = like P and F plus trichloroethylene and 1,1,1  

      trichloroethane

 
(example) Do not tumble dry

After having used the garment place it in a dry area away from the light and excessive heat. 

Pack the garment as normal. No special measures are required for transporting the garment. 

 Should the garments become even slightly stained with inflammable or toxic substances, we 

recommend you stop using them and then to proceed to clean them when possible or to 

destroy and eliminate them in all other cases.

 declines any responsibility due to improper use, as well as wrong main-

tenance and storing of the garment. These instructions were approved by the Certification 

Institute ‘Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento N 624’, Piazza Sant’Anna 2, Busto Arsizio 

(VA) at the time of issuance of the CE certificate of conformity in compliance with EEC 

Directive 89/686 concerning category ll individual protection devices.

PROTECTION AGAINST RAIN EN 343:2010-05
performance level

Class

1 2 3

Water penetration resistance Wp

Specimen to be tested
- material before pretreatment

- material after each pretreatment
  (see 5.1.3.2 to 5.1.3.5)

- seams before pretreatment

ª no test required because the worst case situation for class 2 and class 3 is after pretreatment

NOTE: For each class several requirements shall be met.

Wp

no test required

no test required ª

Wp

no test required ª

Wp

Wp Wp Wp

Water vapour resistance Ret Class

1a 2 3

m ²  · Pa
W

ª WARNING: class 1 has a restricted wearing time, see annex A.

Ret Ret Ret

Class

1 2 3Temperature

of working

environment °C

“-” means: no limit for wearing time.

Ret

min

Ret

min

Ret

min

25

15

5

75

-

-

-

-

-

-

-

-

Recommendations for wearing time

x = class referring to the penetration of water;

y = class referring to resistance to evaporation.

m ²  · Pa
W

Legend:

Ret : water vapour resistance

Wp (Pa):  resistance to water penetration



141

NOTE D’INFORMATION - 

AVERTISSEMENT:
-

tir le vêtement à d’autres dispositifs de protection du reste du corps;

de la taille exacte;

du vêtement et le remplacer par  un autre;

LIMITES D’EMPLOI - Le vêtement ne protège pas contre:

EN ISO 13688:2013 VÊTEMENTS DE PROTECTION DE EXIGENCES GÉNÉRALES
Lire avec attention le mode d’emploi suivant.
Le vêtement a été créé et réalisé pour satisfaire les conditions essentielles requises de sécur-
ité et de santé prescrites par la directive 89/686/CEE,  transposée par le décret légi- slatif n. 
475/92 et les modifications successives, et de façon qu’il soit conforme à la norme UNI EN 
340/2004 ou EN ISO 13688/2013, concernant les exigences générales pour les vêtements 
de protection. Le vêtement a été créé, en effet, de façon que, dans les conditions d’utilisation 
prévisibles, il puisse offrir une protection appropriée à l’utilisateur et être classé en première 
catégorie selon la directive 89/686/CEE en deuxième catégorie et selon la norme de produit, 
grâce aux résultats des essais auxquels le matériel a été soumis. Ces résultats sont indiqués 
dans le le pictogramme et leurs indices accolés, déterminés sur la base des prescriptions des 
normes de produit auxquelles le vêtement se révèle conforme.

EN ISO 13688:2013

6

5

2

3

4

1

NOTICE D’ENTRETIEN:
Consulter l’étiquette cousue sur le vêtement et se conformer scrupuleusement à ses 

indications. La notice d’entretien figurant sur l’étiquette du vêtement indique les procédés 

appropriés pour le nettoyage du vêtement. La case barrée indique que le procédé ne doit 

pas être appliqué au vêtement. Pour une meilleure compréhension des symboles consulter 

la UNI EN 23758/94.

 (exemple)

Permet le lavage à l’eau avec des détergents, à la main ou 

en machine. Le numéro à l’intérieur indique la température 

maximale permise.

 (exemple)
Ne permet pas le blanchissage avec des produits à base de 

chlore à froid en solution diluée. 

 (exemple)

 
(exemple)

Ne permet pas le nettoyage à sec. Si à la place de X il y 

a la lettre P, F ou A dans le cercle, le nettoyage à sec est 

permis avec les solvants suivants: 

P = trifluorotrichloréthane, tetrachloréthylène, monofluoro-

trichlorométhane 

F = trifluorotrichloréthane 

A = comme P et F plus trichloréthylène et 1,1,1  

trichloréthane.

 
(exemple) Ne permet pas le séchage dans un  tambour. 

L’étiquette  qui  porte  la marque  CE sera apposée 
à l’intérieur  du vêtement.  Les inscrip- tions, les 
idéogrammes  et les pictogrammes  sont noirs 
sur fond blanc et résistent  aux cycles d’entre-
tien  indiqués. Les dimensions des caractères 
sont supérieures à 2mm  et les dimensions  de 
l’inscription  CE sont supérieures  à 5 mm. Tout le 
pictogramme  a des dimensions supérieures à 10 
mm.La taille spécifique du vêtement sera apposée 
sur une étiquette  séparée, cousue sur le vêtement 
avec l’étiquette  portant la marque CE (en bas). 
Les indications sont les suivantes:

   ligne et code du produit (exemple);
 pictogramme avec indication de la norme à        

     laquelle le vêtement s’avère conforme;
   marque CE et catégorie du PPE;
   pictogramme et tableau des mesures,

 avec indication de la norme à laquelle
 le vêtement est conforme;
   adresse du fabricant;
   taille spécifique du vêtement.

PROTECTION AGAINST RAIN EN 343:2010-05
performance level

Classe

1 2 3

Résistance à la pénétration de l'eau Wp

échantillons devant être testés
- matériau avant le pré-traitement

- matériau après chaque pré-trait-
ement (voir 5.1.3.2, 5.1.3.5)

- coutures avant le pré-traitement

ª

 NOTE: pour chaque classe, certaines exigences doivent être satisfaites

Wp

essai non demandé

essai non demandé ª

Wp

essai non demandé ª

Wp

Wp Wp Wp

Résistance à la vapeur d'eau Ret Classe

1a 2 3

m ²  · Pa
W

Ret Ret Ret

Classe

1 2 3température en C° 

de travail

“-” aucune limite au temps d'utilisation.

Ret

min

Ret

min

Ret

min

25

15

5

75

-

-

-

-

-

-

-

-

m ²  · Pa
W

Legend:

Ret :

Wp (Pa):

Diadora Sport s.r.l. décline toute responsabilité soit  pour un usage impropre soit pour un 

entretien et une conservation incorrects du vêtement. Ces instructions ont été approuvées 

par l’organisme de certification Centre textile cotonnier et habillement n 624, Piazza 

Sant’Anna 2, Busto Arsizio (VA) à l’occasion de la remise de l’attestation de conformité CE 

comme prévu par la directive 89/686 CEE pour les dispositifs de protection individuelle de 

II catégorie.

Après l’utilisation, remettre le vêtement dans un endroit sec et à l’abri de la lumière et de la 

chaleur excessives. Emballer normalement. Des précautions particulières pour le transport 

avec des substances inflammables ou toxiques, il est recommandé de suspendre immédia-

tement leur utilisation et de nettoyer, si possible, ou de détruire et d’éliminer dans tous les 

autres cas.
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INFORMATIONSHINWEISE - 

Kleidungsstück mit weiteren Schutzausrüstungen für die übrigen Körperteile kombiniert 

werden muss;

getragen und geschnürt, sowie in der richtigen Größe gewählt wird;

Falls das Kleidungsstück sich nicht als einwandfrei erweist oder sichtbare Fehler aufweist, darf 

es nicht mehr getragen werden und muss durch ein geeignetes Kleidungsstück ersetzt werden;

-

wahrt werden;

EN ISO 13688:2013 SCHUTZKLEIDUNG, GENERELLE ANFORDERUNGEN
Die folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam durchlesen.
Dieses Kleidungsstück wurde entsprechend der, von der EWG Richtlinie 89/686 (die dann von 
der Gesetzesverordnung Nr. 475/92 und deren späteren Änderungen üernommen wurde und 
demzufolge die Bestimmungen der Norm UNI EN 340/2004 oder EN ISO 13688/2013 erfüllt) 
vorgeschriebenen, grundlegenden Anforderungen für Sicherheit und Gesundheitsschutz en-
twickelt und hergestellt.

EN ISO 13688:2013

6

5

2

3

4

1Das Etikett mit  der CE-Kennzeichnung wird  innen 
am Kleidungsstück angebracht. Die Beschriftun-
gen, Ideogramme und Piktogramme sind schwarz 
auf weiß Hintergrund und sind den angegebenen 
Reinigungsarten gegenüber beständig. Die Größe 
der Schriftzeichen beträgt mehr als 2 mm, während 
die Größe der CE- Kennzeichnung mehr als 5 mm 
beträgt. Das gesamte Piktogramm  ist größer als 
10 mm. Die Größe des Kleidungsstücks ist auf ei-
nem separaten Etikett angegeben, das zusammen 
mit  dem  Etikett  mit  der  CE-Kennzeichnung in  
das  Kleidungsstück  eingenäht  ist  (unten). 
Es enthält die folgenden Angaben:

 
   Produktlinie und Art-Nr. (Beispiel);
   Piktogramm mit Angabe der Norm, die das

 Kleidungsstück erfüllt;
   CE-Kennzeichnung und Kategorie der PPE;
   Piktogramm und  Größensortiment, mit

 Angabe der Norm, die das Kleidungsstück
 erfüllt;
   Anschrift der Herstellerfirma;
  Konfektionsgröße des Kleidungsstücks. 

 (Beispiel)

Waschen in Wasser mit Reinigungsmitteln in der 

Waschmaschine oder von Hand erlaubt. Die Zahl in der 

Mitte gibt die max. zulässige Temperatur an.

 (Beispiel)
Kaltes Bleichen mit Chlorprodukten in verdünnter Lösung 

nicht erlaubt.

 (Beispiel)

 
(Beispiel)

Keine chemische Reinigung erlaubt. Wenn anstelle von X 

der Buchstabe P, F oder A im Kreis steht, ist die chemische 

Reinigung mit den folgenden Lösemitteln erlaubt: 

P = Trifluortrichlorethan, Tetrachlorethylen, 

Monofluortrichlormethan  

F = Trifluortrichlorethan 

A = wie P und F zuzüglich Trichlorethylen und 1,1,1 

Trichloretan. 

 
(Beispiel) Nicht im Trockner trocknen.

PROTECTION AGAINST RAIN EN 343:2010-05
performance level

Klasse

1 2 3

Beständigkeit gegen wasseraufnahme Wp

müssen:
- material vor der vorbehandlung

- material nach jeder vorbehan-
dlung (voir 5.1.3.2, 5.1.3.5)

- nähte vor der vorbehandlung

ª für die klassen 2 und 3 ist der test nicht erforderlich, da die schlechteste bedingung das durchführen vom test nach der vorbehandlung ist

 HINWEIS: für jede klasse müssen einige anforderungen erfüllt sein

Wp

test nicht erforderlich

test nicht erforderlich ª

Wp

test nicht erforderlich ª

Wp

Wp Wp Wp

Ret: beständigkeit gegen wasserdampf Ret Klasse

1a 2 3

m ²  · Pa
W

ACHTUNG: klasse 1 hat eine begrenzte nutzungsdauer - siehe tabelle "hinweise zur nutzungsdauer"

Ret > Ret Ret

Klasse

1 2 3temperatur der 

arbeitsumgebung

in C°

“-” Bedeutet: kleine einschränkung der nutzungsdauer.

Ret

min

Ret

min

Ret

min

25

15

5

75

-

-

-

-

-

-

-

-

m ²  · Pa
W

Ret :

Wp (Pa):

x= bezieht sich auf die wasseraufnahme

y= klasse, die sich auf die beständigkeit gegen wasserdampf bezieht

Nach dem Gebrauch das Kleidungsstück an einem trockenen und vor Licht und übermäßiger 

Wärme geschützten Ort aufbewahren. Normal verpacken. Der Transport erfordert keine 

besonderen Vorsichtsmaßnahmen.Falls das Kleidungsstück auch nur oberflächlich mit 

brennbaren oder giftigen Stoffen verschmutzt wurde, darf es nicht mehr getragen werden 

und muss, soweit möglich, sofort gereinigt werden, andernfalls muss es vernichtet werden.

 übernimmt keine Haftung bei unsachgemäßem Gebrauch oder 

falscher Pflege und Aufbewahrung des Kleidungsstücks. Diese Anleitung wurde von der 

Zertifizierungsstelle Textil- Baumwoll- und Bekleidungszentrum Nr. 624, Piazza Sant’Anna 2, 

Busto Arsizio (VA), im Rahmen der Ausstellung der EG-Konformitätserklärung laut Richtlinie 

89/686 EWG für persönliche Schutzausrüstungen der Kategorie II zugelassen.
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INFORMATIVE NOTE 
High visibility clothing must be considered as Personal Protective Equipment (PPE). Therefore, it must comply with 
the requirements of the Directive 89/686/EEC (and subsequent amendments), which requires it to carry the com-
pulsory CE mark for marketing and was implemented in Italy with the Italian Legislative Decree no. 475/92 (and 
subsequent amendments).  It belongs to category II of PPE and underwent CE testing and certification at the Notified 
Body RICOTEST No. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo, Verona – Italy.

VISIBLE MATERIAL MINIMUM AREAS REQUIRED IN SQUARE METERS

MARKINGS: 

Les vêtements à haute visibilité doivent être considérés comme des Équipements de Protection Individuelle (EPI) et 
sont soumis aux exigences de la Directive 89/686/EEC (et modifications successives) – reconnue en Italie par le 
Décret Législatif 475/92 (et ses modifications successives) - qui prévoit le marquage CE obligatoire pour la com-
mercialisation. Ce sont des Équipements de Protection Individuelle de catégorie II soumis à la Certification CE auprès 
de l’Organisme Notifié RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR – Italie.

SURFACES MINIMALES DE MATÉRIAU VISIBLE DEMANDÉES PAR MÈTRES CARRÉS

MARQUAGES: 

Kleidungsstücke mit hoher Sichtbarkeit gelten als Persönliche Schutzausrüstung (PSA) und unterliegen den 
Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG (und späteren Änderungen), die in Italien mit dem DL 475/92 (und 
späteren Änderungen) umgesetzt worden ist. Als solche machen sie eine CE-Kennzeichnung für den Vertrieb zwin-
gend erforderlich. Es handelt sich um Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie II, die ihre CE-Kennzeichnung von 
der anerkannten Prüfstelle RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR – Italien erhalten hat.

ERFORDERLICHE MINDESTFLÄCHE DES SICHTBAREN MATERIALS IN QUADRATMETER

CLASS 3
CLOTHINGMATERIALS

FLUORESCENT BACKGROUND 
MATERIALS

RETROREFLECTIVE 
MATERIAL

COMBINED-PERFORMANCE 
MATERIALS

0,80

0,20

-

CLASS 2 
CLOTHING

0,50

0,13

-

CLASS 1 
CLOTHING

0,14

0,10

0,20

and detailsProduct code a

dardEuropean stand

ndardReference stan

ndard pictogramReference stan

:2013EN ISO 13688:

detailsManufacturer d

nside pocketGarment size in

VÊTEMENTS DE 
CLASSE 3MATÉRIAUX

MATÉRIAUX À BASE 
FLUORESCENTE

MATÉRIAU 
RÉTRO-RÉFLÉCHISSANT

MATÉRIAUX À PERFORMANCE 
COMBINÉE

0,80

0,20

-

VÊTEMENTS DE 
CLASSE 2

0,50

0,13

-

VÊTEMENTS DE 
CLASSE 1

0,14

0,10

0,20

ormations produitCode et informa

péenneNorme européenn

éférenceNorme de référe
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INFORMATIVE NOTE - 

S3-HRO-SRC
2011

158339

3030288

**FO outsole resistance to hydrocarbons S1 - S2 - S3 - S4 - S5

COMPLETE FOOTWEAR: heigt of the upper; heel area; performance of the sole
(construction and resistance to detachment of the supper/sole); protection 
of the toes and the features of the toe piece (excepting EN ISO 20347), 
anti – slipping properties.
UPPER: features of the materials of the upper, lining, tongue, insole (resistan-
ce to tearingt, abrasion, traction features, permeabilità to moisture, pH, and
for the isole, also absorbing and de – absorbing.
SOLE: construction and resistance to tearing, abrasion, flexing, hydrolysis, to 
the detachment of sole/insole, to hydrocarbons (EN ISO 20345 S1-S2-S3).

CLASSIFICATION OF FOOTWEAR
I. Footwear made from leather and other materials, excluding all-rubber or 
all-polymeric footwear.
II. All-rubber or all-polymeric footwear.

MARKINGS:
Please find inside the shoes and on the sole the following marks:

IN COMPLIANCE WITH THE EUROPEAN
ORDERING Ruler

ARTICLE NUMBER

AUSTRALIAN REGULATION AND LICENCE
NUMBER

REFERENCE STANDARD

SYMBOLS OF THE PROVIDED PROTECTION

MANUFACTURER IDENTIFICATION

Read these instructions carefully before use
Footwear for professional use are to be considered as Personal Protective 
Equipment (PPE). They are therefore subject to 89/686/EEC Directive (and 
subsequent amendments), implemented in Italy by means of the Legislative
Decree no. 475/92 (and subsequent amendments), requiring the EC marking 
for their marketing. Our safety footwear are Category II Personal Protective 
Equipment (PPE), subject to EC certification at the following Notified Body: 
RICOTEST No. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo (Verona – Italy).

WARNINGS:
The law considers the employer responsible for all that concerns the suita-
bility of the PPE for the type of risk present (characteristics of the PPE and 
category to which it belongs). Before use check that the characteristics of 
the model chosen correspond to your using requirements.
The safety footwear manufactured by Diadora is designed and made to 
suit the risk against which they offer protection and in conformity with the 
following European standards:

EN ISO 20344:2011  Personal protective equipment. Test methods for footwear
EN ISO 20345:2011  Requirements for safety footwear:
 Footwear with characteristics suitable for protecting 

the wearer against injuries that may occur in the 
professional sectors for which the footwear has been 
designed, with toe caps for providing protection against 
impact, when tested at an energy level of 200 J.

EN ISO 20347:2012  Specif icat ion for  occupat ional  footwear: 
Footwear with characteristics suitable for protecting the 
wearer against injuries that may occur in the profes-
sional sectors for which the footwear has been desi-
gned. (No special protection is provided for the toes).

MATERIALS AND WORKINGS:
All the materials used, be them natural or synthetic, as well as applied wor-
king techniques, have been selected to satisfy the requirements of above 
mentioned European technical standards in terms of safety, ergonomics, 
comfort, solidity and harmlessness.

INTERPRETATION OF THE REQUIREMENTS:
On the marking space, reference may be made to a symbol, a combination 
of symbols, or to the respective category, the meanings of which are listed 
below.

Symbol
P
E

A
C

EN 50321

WRU
CI
HI

HRO

FO

WR

M
AN
CR

Requirements/Features
Resistance to drilling of footwear bed
Energy absorption in the heel area
Antistatic footwear
Conductive footwear
Electrically insulating footwear
Penetration and absorption of water into the upper
Insulation from cold
Insulation from heat
Heat resistance by outsole contact

Outsole resistance to hydrocarbons

Water resistant footwear
Metatarsal protection (only for EN ISO 20345)
Malleolus protection
Upper cutting resistance

Required performance
 1100 N

 20 J

between 0,1 and 1000 M

< 0,1 M

Class 0 o 00

 60 min

Test at – 17°C

Test at  150 °C

Test at  300 °C

 12%

 3 sq. cm

 40 mm (size 41/42)

 10 kN

 2,5 (index)

Slip resistance*

SRA

SRB

SRC

ceramic+detergent

steel+glycerin

SRA + SRB

heel  0.28
flat  0.32

heel  0.13
 flat  0.18

Category Class
Basi

require-
ment

Additional requirement Symbols

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I or II

I

I

I

II

II

all

all

all

all

all

all

Closed heel area
Antistatic properties

Energy absorption in the heel area
Outsole resistance to hydrocarbons

Same as S1/O1 plus
water penetration and absorbtion

Outsole resistance to hydrocarbons

Same as S2/O2 plus
resistance to perforation

Sole with relieves
Outsole resistance to hydrocarbons

Closed heel area
Antistatic properties

Energy absorption in the heel area
Outsole resistance to hydrocarbons

Same as S4/O4 plus
resistance to perforation

Sole with relieves
Outsole resistance to hydrocarbons

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

YEAR AND MONTH OF PRODUCTION
(products subject to effects of ageing)

SHOE SIZE
(indicated on the sole or on the tongue label)

(SB-FO-A-E-P-WRU-SRC)

ESD FOOTWEAR: ESD label identifies electro static dissipative footwear in complian-
ce with EN ISO 61340-4-3:2001 standard that must provide electric resistance 

measured after 15 s. To be classified under “ESD - Environmental Class 1” (Class 
1) this footwear must provide the abovementioned electric resistance values, after 
pre-conditioning at 40±3°C and RH < 15% for 96 hrs and conditioning at 23±2°C 
and RH < 12±3% for 96 hrs. To be classified under “ESD - Environmental Class 
2” (Class 2), instead, conditioning is performed at 23±2°C and RH < 25±3% for 
96hrs. Thanks to their high electro static dissipation, ESD-labelled footwear are 
suitable for use in high-technology sectors, explosion hazard areas or areas where 
electronically-controlled appliances are used, such as surgery theatres, critical care 
rooms, electronic and chemical industries, clean rooms, etc. A daily control of ESD 
workplaces is compulsory and involves also checking if the operator is wearing 
socks and shoes.

el)
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NOTE D’INFORMATION - 

S3-HRO-SRC
2011

158339

3030288

**FO résistance de la semelle aux hydro carbures S1 - S2 - S3 - S4 - S5

CARACTÉRISTIQUES DE BASE
CHAUSSURE COMPLÉTE: hauteur de la tige, zone du talon, performances de 
la semelle (fabrication et résistance à la séparation tige/semelle), protection 
des orteils et caractéristiques de l'embout (sauf EN ISO 20347), propriétés 
antidérapantes.
TIGE: caractéristiques des matériaux de la tige, doublure, languette, intérieur 
de la semelle (résistance au déchirement, à l'abrasion, caractéristiques de 
traction, perméabilitè à la vapeur d'eau, pH et – pour l'intérieur de la gemella
– également absorption et désorption).
SEMELLE: fabrication et résistance au déchirement, à l'abrasion, à la flexion, à
l'hydrolyse, au décollement de la semelle/semelle intercalaire, aux hydrocar-
bures (EN ISO 20345 S1-S2-S3).

DÉSIGNATION
I. chaussures en cuir ou autres matières, sauf chaussures tout caoutchouc
ou tout polymère.
II. chaussures entièrement en caoutchouc ou polymère.

MARQUAGES:
Vous trouverez estampés sur le soufflet et sur la semelle de la chaussure les
marquages suivants:

CONFORME AUX DIRECTIVE EUROPÉENNES

CODE ARTICLE

RÉGLEMENTATION AUSTRALIENNE ET N. 
DE LICENCE

NORMATIVE DE RÉFERÉNCE

SYMBOLES DE LA PROTECTION FOURNIES

IDENTIF ICATION DU FABRICANT

LlRE ATTENTIVEMENT CES INDlCATlONS AVANT L’EMPLOI
Les chaussures à usage professionnel doivent être considérées comme des 
Équipements de Protection Individuelle (E.P.I.). Elles doivent être conformes 
aux exigences de la Directive 89/686/EEC (et modifications successives)
– appliquée en Italie par le Décret-loi 475/92 (et modifications successives) 
– qui prévoit le certificat de conformité CE obligatoire pour leur commercia-
lisation. Nos chaussures de sécurité sont des Équipements de Protection 
Individuelle de IIe catégorie soumises à la conformité CE auprès de l’Or-
ganisme Notifié RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 – 37010 Pastrengo VR 
(Verona), Italie.

AVERTISSEMENTS:
La loi responsabilise l'employeur en ce qui concerne la conformite de l'E.P.I. 
approprié au type de risque présent (caractéristiques de l'E.P.I. et catégorie 

caractéristiques du modèle choisi avec les exigences propres au type 

et construites en fonction du risque pour lequel elles doivent assurer la pro-
tection et conformément aux normes européennes ci-après:

EN ISO 20344:2011  Méthodes d’essais pour des chaussures conçues comme 
Équipements de Protection Individuelle

EN ISO 20345:2011  Spécifications des chaussures de sécurité à usage 
général:

 Chaussure avec caractéristiques servant à protéger 
l'utilisateur contre les lésions qui peuvent se vérifier 
dans les secteurs de travail pour lesquels les chaus-
sures ont été projetées, munies d'embouts en acier 

quand ils sont soumis à un niveau d'énergie de 200 J.
EN ISO 20347:2012  Spécifications des chaussures de travail: 

Chaussure avec caractéristiques servant à protéger 

dans les secteurs de travail pour lesquels les chaus-
sures ont été projetées, (Elles ne sont pas munies de 
protections spéciales au niveau des orteils).

MATÉRIELS ET EXÉCUTIONS:
Tous les matériels utilisés sont de provenance naturelle ou synthétique.
Aussi les techniques d'exécutions ont été choisies pour satisfaire les exi-
gences mentionnées dans les normes techniques européennes en terme de 
sécurité, ergonomie, confort, solidité et innocuité.

En dehors des caractéristiques de base obligatoires prévues par les normes, 
les chaussures peuvent être dotées de caractéristiques supplémentaires 
identifiables à travers les symboles ou l'indication des catégories dans le 
marquage visible sur l'étiquette cousue à l'intérieur de la chaussure.

INTERPRETATION DES CARACTERlSTIQUES:
Dans l'espace prévu à cet effet dans le marquage, on peut trouver la 
référence à un symbole ou à une combinaison de symboles ou à la catégorie 
correspondante dont les significations sont données ci-après.

Symbole
P
E

A
C

EN 50321

WRU
CI
HI

HRO

FO

WR

M
AN
CR

Qualité / Caractéristiques
Résistance à la protection du fond de la chaussure

Absorption de l énergie dans la zone du talon

Chaussure antistatique
Chaussure conductrice
Chaussure électriquement isolante

Pénétration et absorption de l eau de l empeigne
Isolement du froid

Isolement de la chaleur

Résistance à la chaleur par le contact de la semelle

Résistance de la semelle aux hydrocarbures

Chaussure résistante à l eau.

Protection métatarsienne (seulement pour EN ISO 20345)
Protection de la malléole
Résistance aux coupures de l empeigne

Performance Demandée
 1100 N

 20 J

entre 0,1 et 1000 M

< 0,1 M

Classe 0 ou 00

 60 min

Essai à – 17°C

Essai à 150 °C

Essai à 300 °C

 12%

 3 cm2

 40 mm (mis.41/42)

 10 kN

 2,5 (ind.)

Résistance au dérapage*

SRA

SRB

SRC

céramigue+détergent

acier+glycérine

SRA + SRB

talon  0.28
plat  0.32

talon  0.13
plat  0.18

Categorie Classe
Caracteri-
stiques
de base

Caracteristiques supplémentaires Symboles

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I ou II

I

I

I

II

II

tous

tous

tous

tous

tous

tous

Zone du talon fermée
Propriétés antistatiques

Absorption de l énergie au niveau du talon
Résistance de la semelle aux hydro carbures

Commes S1/O1 plus
pénétration et absorption de l eau

Résistance de la semelle aux hydro carbures

Commes S2/O2 plus
résistance a la perforation

Semelle à crampons
Résistance de la semelle aux hydro carbures

Zone du talon fermée
Propriétés antistatiques

Absorption de l énergie au niveau du talon
Résistance de la semelle aux hydro carbures

Commes S4/O4 plus
résistance a la perforation

Semelle à crampons
Résistance de la semelle aux hydro carbures

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

MOIS ET ANNÉE DE FABRICATION (disque horarie)
(produits sujets à phénomènes de vieillissement)

POINTURE
(indiquée sur la semelle ou sur l'étiquette de la languette)

(SB-FO-A-E-P-WRU-SRC)

CHAUSSURES MARQUÉES ESD: le marquage ESD identifie des chaussures électrostat-
iques selon la norme EN ISO 61340-4-3 :2001. Ces chaussures doivent présenter des 

voltage appliqué de 100 V, la lecture s’effectuant après 15s. Pour
obtenir la Classe 1 (Environmental Class 1), ces chaussures ont subi un préconditionn-
ement de 96h à 40±3°C avec une humidité relative de < 15% et un conditionnement 
de 96h à 23±2°C avec une humidité relative de < 12±3%. Pour obtenir la classe 2 
(Environmental Class 2), ces chaussures ont subi au contraire un préconditionnement 
de 96h à 23±2°C avec une humidité relative de 25±3%. Les chaussures « ESD » par 
leur qualité de haute dissipation électrostatique sont indiquées pour tous les travaux 
de haute technologie, dans des zones à risque d’explosion et en présence d’appareils 
contrôlés électroniquement: salles opératoires, réanimation, industrie électronique, 
industrie chimique, salles blanches, etc. En général, dans des environnements de 
travail « ESD » un contrôle quotidien de l’utilisateur avec
chaussettes et chaussures est recommandé.

e)
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INFORMATIONSHINWEISE - 

S3-HRO-SRC
2011

158339

3030288

GRUNDANFORDERUNGEN:
KOMPLETTER SCHUH: Höhe des Schuhoberteils; Fersenbereich; 

von Schuhoberteil/Sohle); Zehenschutz und Eigenschaften der 
Zehenschutzkappe (ausgenommen EN ISO 20347), Rutschsicherheit.
OBERMATERIAL: Materialeigenschaften des Schuhoberteils, Futter,
Zunge, Innensohle (Reßifestigkeit, Abriebfestigkeit, Zugfestigkeit, 
Wasserdampfdurchlässigkeit, pH – Wert und für die Innensohle auch 
Feuchtigkeitsaufnahme und Feuchtigkeitsabgabe).
SOHLE: 
Hydrolysefestigkeit, Trennfestigkeit von Sohle/Innensohle.

KLASSIFIZIERUNG DER SHUHE:
I. Shuhe aus Leder oder anderen Materialen, mit Ausnahme solcher aus 

II.

KENNZEICHNUNGEN

ENTSPRECHEND DE R EUROPÄISCHEN

AUSTRALISCHE NORM UND LIZENZNUMMER

BEZUGSNORM

SYMBOLE DER SCHUTZEIGENSCHAFTEN

VOR VERWENDUNG MÜSSEN DIE VORLIEGENDEN GEBRAUCHSHINWEISE
SORGFÄLTIG DURCHGELESEN WERDEN
Die Schuhe für den gewerblichen Gebrauch gelten als persönlic-
he Schutzausrüstung (PSA). Sie unterliegen den Anforderungen der 
Richtlinie 89/686/EWG (und folgender Änderungen) - in Italien mit der 
Gesetzesverordnung 475/92 (und folgender Änderungen) übernommen -, 

II, die bei der notifizierten Stelle RICOTEST Nr. 0498, Via Tione 9 – 37010 
Pastrengo VR (Verona) – Italien der CE-Zertifizierung unterzogen wird.

WICHTIG:
Das Gesetz macht den Arbeitgeber dafür verantwortlich, daß die persönliche 
Schutzausrüstung entsprechend der vorliegenden Risikoart angemessen ist 

muß überprüft werden, ob die Eingenschaften des gewählten Modells 
den jeweiligen Anfordenungen entsprechen. Die von Diadora hergestellten 
Unfallschutz-Schuhe werden je nach dem Risiko, vor dem sie schützen 
sollen, und in Übereinstimmung mit dem folgenden europäischen Normen 
entworfen und angefertigt:

EN ISO 20344:2011  Persönliche Schutzausrüstung - Prüfverfahren für Schuhe
EN ISO 20345:2011  Zusatzanforderungen an Sicherheitsschuhe für allgemei-

ne Zwecke:
 Shuhe mit geeigneten Charakteristiken, um den 

Benutzer vor Verletzungen zu schützen, die sich 
aus Unfällen in den Arbeitssektoren, für die die 
Schuhe entworfen wurden, ergeben können, ausge-

-
den, einen Schlagschutz zu bieten, wenn sie einem 
Schlagversuch mit einer Energie von 200 J ausgesetzt 
werden.

EN ISO 20347:2012  Spezifikation der Berufsschuhe für gewerblichen Gebrauch
 Schuhe mit geeigneten Charakteristiken, um den 

Benutzer vor Verletzungen zu schützen, die sich aus 
Unfällen in den Arbeitssektoren, für die die Schuhe 
entworfen wurden, ergeben können. (Sie sind nicht 
mit speziellen Schutzvorrichtungen für die Zehen 
ausgestattet).

WERKSTOFFE UND VERARBEITUNG:
Alle verwendeten Werkstoffe, sei es natürlichen oder synthetischen Ursprungs, 
sowie die angewendeten Verarbeitungstechniken wurden ausgewählt, um 
die Vorgaben der vorgenannten Europäischen Norm in Bezug auf Sicherheit, 

Erfüllung der von den Normen vorgesehenen Grundanforderungen können 
die Schuhe mit zusätzlichen Eigenschaften ausgettattet werden, die über 

Schuh eingenähten Etikett ausgewiesen sind.

INTERPRETATION DER EIGENSCHAFTEN:

-

Symbol
P
E

A
C

EN 50321

WRU
CI
HI

HRO

FO

WR

M
AN
CR

Vorgaben / Eigenschaften
Durchtrittsfestigkeit der Schuhsohle

Energieaufnahme im Fersenbereich
Antistatischer Schuh

Leitender Schuh

Elektrisch isolierender Schuh
Durchdringung und Aufnahme von Wasser am Obermaterial

Isolierung vor Kälte
Isolierung vor Hitze

Hitzewiderstand bei Kontakt mit der Sohle

Widerstand der Sohle gegen Öle Kohlenwasserstoffe

Wasserabweisender Schuh

Mittelfußschutz (nur bei EN ISO 20345)
Knöchelschutz

Schnittschutz des Obermaterials

Anforderungen
 1100 N

 20 J

zwischen 0,1 und 1000 M

< 0,1 M

Schutzklasse 0 oder 00

 60 min

Test bei – 17°C

Test bei 150 °C

Test bei 300 °C

 12%

 3 cm2

 40 mm (Größe 41/42)

 10 kN

 2,5 (Index)

Rutschfestigkeit*

SRA

SRB

SRC

keramik+waschmittel

stahl+glyzerin

SRA + SRB

ferse  0.28
flach  0.32

ferse  0.13
flach  0.18

Kategorie Klasse
Gforrudne-
druann-- 

gen
Zusätzliche Anforderungen Symbol

SB

S1

S2

S3

S4

S5

OB

O1

O2

O3

O4

O5

I od. II

I

I

I

II

II

alle

alle

alle

alle

alle

alle

Geschlossener Fersenbereich
Antistatische Eigenschaften

Energieaufnahme im Fersenbereich
Widerstand der sohle gegen öle

Kohlenwasserstoffe

Wie S1/O1 jedoch zusätzlich
Wassenreintritt und Wasseraufnahme

Kohlenwasserstoffe

Wie S2/O2 jedoch zusätzlich
Durchstoßfertigkeit

Sohle mit Profil
Kohlenwasserstoffe

Geschlossener Fersenbereich
Antistatische Eigenschaften

Energieaufnahme im Fersenbereich
Widerstand der sohle gegen öle

Kohlenwasserstoffe

Wie S4/O4 jedoch zusätzlich
Durchstoßfertigkeit

Sohle mit Profil
Kohlenwasserstoffe

A
E

FO**

A/E/FO**
WRU

A/E/FO**/WRU
P

A
E

FO**

A/E/FO**
P

(ZAHLENSCHEIBE) 
(Produkte mit Alterungserscheinungen)

SCHUHGRÖßE
(angegeben auf der Sohle oder auf dem Etikett auf der Zunge)

(SB-FO-A-E-P-WRU-SRC)

SCHUHE MIT ESD-KENNZEICHNUNG: Die Bezeichnung “ESD – Environmental 
Class 1” kennzeichnet elektrostatisch ableitende Schuhe gemäß EN ISO 61340-

die Schuhe nach einer Vorkonditionierung für 96 Stunden bei 40±3°C und relativer 

relativer Feuchtigkeit von 12±3% die oben genannten Widerstandswerte erreichen. 

bei 23±2°C und relativer Feuchtigkeit von 25±3% erreichen. Die “ESD” Schuhe sind 
aufgrund ihrer hohen elektrostatischen Ableitung für sämtliche Hightech-Bereiche, 
Umgebungen mit Explosionsrisiko und bei Vorhandensein elektronisch gesteuerter 
Maschinen geeignet: Operationssäle, Intensivstationen, elektronische Industrie, 
chemische Industrie, Reinräume, etc. In ESD-geschützten Arbeitsbereichen ist 

und Schuhen einschließt.

)
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• Comfort and performance: dexterity, dimensions, minimum sizes and lengths
• Marking of gloves and packaging (CE marking, pictograms, size, product code, name or 
trademark of the manufacturer)
• Information and instructions for use
• Glove innocuousness requirements (pH and Chromium VI content for leather gloves)
• Glove risk classes (I-simple design, II-intermediate design, III-complex design)
• Simple design “For minimal risks only”

2121

EN 388

Protection against physical and mechanical aggressions caused by abrasion, blade cut, 
tearing and puncture

  1 2 3 4 5
A  Resistance to abrasion (no. rubs) 100 500 2000 8000 -
B  Blade cut resistance (factor) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0
C  Tear resistance (Newton) 10 25 50 75  -
D  Puncture resistance (Newton) 20 60 100 150 -

In case of entanglement risk the tear resistance should be as lowest as possible to easily free the 
operator.
“0”= the glove did not pass the test  /  “X”= the glove has not been tested

• Confort et efficacité : dextérité, dimensions, tailles et longueurs minimales
• Marquage des gants et des emballages (marquage CE, pictogrammes, taille, code produit,    
   marque ou nom du fabricant)
• Note informative et instructions pour l’utilisation
• Exigences d’innocuité des gants (pH et teneur en Chrome VI dans les gants en cuir)
• Catégories de risque des gants (I-risques mineurs, II-risques intermédiaires, 
   III-risques majeurs) 
• Définition « seulement pour risques mineurs »

2121

EN 388

Protection des agressions physiques et mécaniques causées par l’abrasion, la coupure par 
lame, la déchirure et la perforation

  1 2 3 4 5
A  Résistance à l’abrasion (n° cycles) 100 500 2000 8000 -
B  Résistance à la coupure par lame (facteur) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0
C  Résistance à la déchirure (Newton) 10 25 50 75  -
D  Résistance à la perforation (Newton) 20 60 100 150 -

En cas d’accrochage, il serait nécessaire que la résistance à la déchirure du gant soit la plus basse 
possible afin de libérer facilement l’opérateur.
“0”= le gant n’a pas réussi le test  /  “X”= le gant n’a pas été testé

• Komfort und Leistungsfähigkeit: Beweglichkeit, Maße, Größe und Mindestlänge
• Kennzeichnung der Handschuhe und der Verpackungen (CE-Zeichen, Piktogramme, 
   Handschuhbezeichnung, Marke und Name des Herstellers)
• Information und Gebrauchsanweisung
• Unschädlichkeit der Handschuhe (pH und Chrom VI Gehalt bei Lederhandschuhen)
• Risikokategorien (I-Geringes Risiko, II-Mittleres Risiko, III Hohes Risiko)
• Definition "nur für geringes Risiko"

2121

EN 388

Schutz vor physikalischen und mechanischen Risiken durch Abrieb, Schnitt an glatten 
Klingen, Reißen oder Durchstechen.

  1 2 3 4 5
A  Abriebfestigkeit (Anzahl Zyklen) 100 500 2000 8000 -
B  Schnittfestigkeit (Faktor) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0
C  Weiterreißfestigkeit (in Newton) 10 25 50 75  -
D  Durchstichfestigkeit (in Newton) 20 60 100 150 -

Bei Hängenbleiben sollte die Weiterreißfestigkeit vom Handschuh so gering wie möglich sein, damit 
sich die Bedienperson leicht befreien kann.
0 = Handschuh hat den Test nicht bestanden / X = Handschuh hat den Test bestanden

INFORMATIVE NOTE
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TABLE OF SIZES

Clothing / Habillement / Kleidung

 Europe 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64

 USA 24 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48

 France 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

 International XS S M L XL XXL XXXL

CM
JAPANESE SIZE
TAILLE JAPONAISE
JAPANISCHE GRÖSSE

FRENCH SIZE
TAILLE FRANÇAISE
FRANZÖSISCHE GRÖSSE

BRITISH SIZE
TAILLE ANGLAISE
ENGLISCHE GRÖSSE

AMERICAN SIZE
TAILLE AMÉRICAINE
AMERIKANISCHE GRÖSSE

MISURA AMERICANA DONNA
TAILLE AMÉRICAINE FEMME
AMERIKANISCHE GRÖSSE FRAUEN

Shoes / Chaussures / Schuhe
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